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English translation:  
 
Noorjahan: Taliban’s period was a period that, well, it is very clear and obvious that… 
 
Shaharzad: It was the period of silence.  
 
Noorjahan: Yes, a period of silence, and music didn’t exist for men either. Except the 
Taliban music which was about politics and about cheap things that didn’t have any real 
meaning, and was only for pleasing and exciting a few Taliban members or a few 
soldiers, to say that, “Yes, we are doing something good. It is good that we came, good 
for us.” And it didn’t have anything; no musical instruments were used. If music is partly 
about singing, it is also about the usage of musical instruments. This in itself says a lot 
about a culture. The way musical instruments are used. This was a very, very difficult 
period and this forced many women that had just started, that were recreating themselves 
to step in this arena, to silence. And many artists left country specifically during this 
period, in Mujahideen’s period too, but also during this period. They became familiar 
with many cultures and they were separated from Afghan culture and Afghan music and 
anything that was original in Afghan music. After the Taliban period, with the new 
government or transitional and coalition government, things got better. The path was 
opened. The way was open. But this time, women themselves couldn’t take the step. 
There was not a lot of opposition, at least legal opposition. But women couldn’t take the 
step themselves. And I remember that on national TV, when they played a song by a 
woman singer for the first time, after Taliban left, it created lots of discussion. Currently 



there are a few TV stations like Farda TV and Noor TV that don’t broadcast women’s 
songs…ever. They think it is wrong and they are imitating a very cliché Iranian policy.  
 
Shaharzad: They imitate.  
 
Noorjahan: And they only broadcast women’s voice if it is in a choir. They do not 
broadcast single voices, only choruses are broadcast. This is a very unsuccessful imitation 
because in Afghanistan I think, if they have any audience, there are only those few 
Mullahs…I don’t want to insult, but that is how it is. I, as a young person, don’t like to sit 
down and watch TV that doesn’t consider me as…  
 
Noorjahan: A woman… 
 
Noorjahan: As a woman, as someone who lives in this country. They don’t count me 
equal. They don’t give me the rights that I should have. It is okay, if I don’t sing. There 
are many women that do. This doesn’t work. And….  The Sufi view to music is very 
beautiful. But it is not the only view. I myself am very interested. But there is also music 
for entertainment and the women’s view to music. It is very important. In a country that 
women have so many problems, so many restrictions, it is very, very important. There 
should be, I don’t know, some way to eliminate this policy. Because I think that it is not 
only losing viewers for that TV station, but is also an insult and it is preventing the 
participation of all members of a country. This shouldn’t happen. They should leave a 
way open. They should let people experience, see, and if somebody doesn’t like it, they 
could go and change the channel. He wouldn’t watch a bare headed (without scarf) 
woman to sing. If somebody liked it, they would watch. It doesn’t make a difference. 
And there are many women that come and sing with full Islamic Hijab. There are many 
women that they are not shown on TV themselves, but they sing. The audio is theirs and 
their videos are from sceneries and stuff.  
 
Shaharzad: Yes. And we have very prominent women Qawali1  singers in South Asia, 
meaning women that sing totally. 
 
Noorjahan: Sufi singing. 
 
Shaharzad: Sufi singing, yes. 
 
Noorjahan: It is totally religious. And according to me, not only that, for example…If 
they only allow this, that we permit women’s religious music and not the others, this is 
wrong in itself. Not all, not 100% percent are not interested to Sufi Music. This is one 
thing. I may be happy with 100% of people being interested in this music, but they aren’t. 
And music doesn’t end here.  
 
 
 

                                                 
1 A style of religious singing  
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